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Switching the VMX 200 on/off

Switching the headset on

b Press and hold the multi-function button until the LED flashes blue
3 times. You hear an ascending sequence of beeps in the headset.

s ™

(L

The LED then indicates the current operating mode.

L

— % = searching mode: The headset automatically tries to
-m connect to the two last connected Bluetooth devices.

o7 A0 Pairing mode: The headset establishes a connection to a

MFTI)  Bluetooth device.

E=E=E=% Incoming call: The mobile phone transfers the call to the

BT  headset.
- s e

Active call: The headset is just being used for an active
call.

Switching the headset off

If the headset has not been used for more than 1 hour, it automatically
switches off to conserve battery power.

P~ Press the multi-function button for 3 seconds.
You hear a descending sequence of beeps in the headset and the LED
flashes red 3 times. The headset switches off and the call is transfered
to the Bluetooth device.

d Y

3

N b

B Connection profiles and volume settings are saved automatically
when the headset is switched off.



Using the VMX 200

Changing the speaker volume

WARNING
Hearing damage due to high velumes!

Listening at high volume levels for long periods can lead to perma-
nent hearing defects.

b= Set the volume to a low level before putting on the headset.
b Do not continuously expose yourself to high volumes.

o J= Press the
A2 L o - volume up button to increase the volume.

~ volume down button to reduce the volume.

When the minimum or maximum volume is reached, you hear a beep in
the headset.

VMX 200 | 15



Using the VMX 200

Making calls using the VMX 200

wmgtel=cd.  When your VMX 200 is connected to a mobile phone and you receive a call,
‘_ you hear a ring tone in the headset and the LED flashes blue 4 times per
second.

Managing one call
}» Dial the number on your mobile phone.

If your mobile phone automatically transfers the call to the headset, you
hear a beep in the headset. If your mobile phone does not automatically
transfer the call to the headset, you have to press a button on your mobile
phone to transfer the call (see the instruction manual of your mobile
phone).

P Press the multi-function button:

Function Beep(s)

Accepts a call =

Rejects a call

Ends a call

Transfers an active call from the
mobile phone to the headset

a4 ) I A

o o o
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Using the YMX 200

Managing two calls
You can manage two calls:
e from either two Bluetooth devices or

» from onc Bluetooth device.
If you want to manage two calls from one Bluetooth device, disconnect
the second Bluetooth device.

If you receive a call during an active call:

B~ Press the multi-function button:

2nd
incoming call { Function

Accepts the incoming call and
ends the active call

Duration | Active call

Rejects the incoming call and
continues the active call

Accepts the incoming call and
puts an active call on hold
(toggling — phone dependent)

If you put an active call on hold (toggling):
@ I~ Press the multi-function button again:

Ends the active call and makes
the call on hold active
(phone dependent)

@ ¢ [«
@0
@&

ut on hold

>
<
m
im ]
&
—

Toggles between two calls
(phone dependent)

Establishes a conference call
(for 2 calls on one Bluetooth
device only)

¢ la o
® GGl

@00

Redialing

The redialing function must be supported by your mobile phone or
Bluetooth device (with HF profile respectively) and be activated.

I Press the multi-function button:

Function Beep(s)
£ @ Redials the last number J
==L
' Stops redialing ab
o s I

VMX 200 | 17
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Voice dialing

The voice dialing function must be supported by your mobile phone (with
HF profile) and be activated. Follow the instructions in the instruction
manual of your mobile phone.

P~ Press the multi-function button on the headset to activate the voice

dialing function.
Beep(s)

Voice dialing -

Duratlon Function
I Say the name of the person you want to call.
The mobile phone automatically dials the corresponding number.

Stops voice dialing =

Muting the headset's microphone

To mute the headset’s microphone:
¥ Press the volume down button for 1 second.
To unmute the headset’s microphone:

b Briefly press any button.

18 | VMX 200



Cleaning and maintaining the VMX 200

Cleaning and maintaining the VMX 200

CAUTION
Liquids can damage the electronics of the product!

Liquids entering the housing of the device can cause a short circuit and
damage the electronics.

b Keep all liquids far away from the product.
= Do not use any cleansing agents or solvents.

Cleaning the headset
P~ Only use a dry cloth to clean the product.

Storing the headset
If you do not use the headset for extended periods of time:
b= Charge the built-in rechargeable battery every 6 months for about 1 hour.

b~ Store the headset in a clean and dry environment.

VMX 200 | 19



ITa problem oceurs ...

If a problem occurs ...

Headset cannot  The rechargeable Recharge the recharge- 9

be switched on  battery is flat. able battery.

No audio signal  The headsetisnot  Check if the headset is 14
paired with the paired. [f necessary, pair
mobile phone. the headset with the

mobile phone again.
The volume is Increase the volume. 15
adjusted too low.
The headset is Switch the headset on. 14
switched off.

Headset cannot  The pairing does Check if the your -

be paired not work. Bluetooth device

supports the HF or

HS profile.
The mobile phone  Switch the mabile 14
is switched off. phone on.

Headset does The operation of the Reset the headset to 20

not react to any headset is faulty. the factory default

button press settings.

If a problem occurs that is not listed in the above table or if the problem
cannot be solved with the proposed solutions, please contact your local
Sennheiser partner for assistance.

Tofind a Sennheiser partner in your country, search at www.senncom.com.

Restoring factory default settings (Reset)

You can restore the following settings to their factory default settings:
 list of paired Bluetooth devices (afterwards empty)

b+ Set the headset to pairing mode (see page 10). The LED flashes alter-
nately blue and red, indicating that the headset is in pairing mode.

ha

B+ Simultaneously press and hold the volume up button and the volume
down button for 3 seconds.

20| YMX 200



If a problem occurs ...

If you are out of the Bluetooth transmission range

Calling is only possible in the Bluetooth transmission range of the mobile
phone. The transmission range largely depends on environmental condi-
tions such as wall thickness, wall composition etc. With a free line of sight,
the transmission range of most mobile phones and Bluetooth devices is up
to 10 meters.

If the headset leaves the Bluetooth transmission range of the mobile
phone:

* The sound quality deteriorates before the connection finally breaks
down.

* Your mobile phone displays the loss of connection.

* Please refer to the instruction manual of your mobile phone for infor-
mation on whether the call is automatically transferred to the mobile
phone or requires an acknowledgement to do so.

Manually re-establishing Bluetooth connections

When the headset is disconnected from the Bluetooth device, the LED
flashes blue once every 2 seconds, indicating that the headset is in
searching mode.

b Make sure that the Bluetooth visibility of the Bluetooth device is
enabled.

Press the multi-function button to re-establish the Bluetooth
connection.

Once the VMX 200 has found the Bluetooth device, the devices
exchange device identification information. You hear a high beep in the
headset and the LED flashes blue 3 times.

v

‘\
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Specifications

Specifications
VMX 200
Dimensions 55x26x58mm (WxHxD)
Weight without ear hook approx.10g
Standby time "—Jﬁmt—é 10 days (240 hrs)
Talk time uptoshrs
Charging time before first use: 2.5 hrs
following: 2 hrs
Range 10m
Speaker type Wa%grﬁic, neodymilfnimagnet
Microphone type dual omni-directional electret
microphone
Audio digital noise and echo suppression
Operating temperature range 74’16‘567(;55&)"{6_' -
+40°C (+104°F)
Operating relative humidity 20to 8'5‘%ﬁ_,_rigﬁfcaﬁ&é'h;ih“é 7 7
Storage temperature range _'—_2_0_°C"'(”—'4"5’|5)”tb '4:6()7°'C"(14:{')°F)
Storage relative humidity 10 to 95%, non-condensing
VMX 200 power supply unit - -
Nominal input voltage 100 - 240 V- .
Nominal input current ‘max.02A -
Mains frequency 50-60Hz - -
Nominal output voltage SV
Nominal output current ‘max.150mA
Operating temperature range "J;i'O"EM(;-SOC'F) to
+40°C (+104°F)
Operating relative humidity 20 to 85%, ﬁaﬁ;condensing B
Storage temperature range —20°C (~4°F) "Eb_¥é§tmf§ﬂi"i
Storage relative humidity 110 t0 95%, non-co nt_jenan_—_—
Weight ‘approx.75¢
OBluetoothi e B
Bluetoothe versionso
Range upto10m
Transmission frequency 12402 MHz to 2480 MHz :
Profiles HSP,HFP

22 | VMX 200



Manufacturer Declarations

Manufacturer Declarations

Warranty

Sennheiser Communications A/S gives a warranty of 24 months on this
product. For the current warranty conditions, please visit our wehsite at
www.senncom.com or contact your Sennheiser partner,

In compliance with the following requirements

* RoHS Directive (2002/95/EC)

¢ WEEE Directive (2002/96/EC)

Please dispose of this product by taking it to your local collection

point or recycling center for such equipment. This will help to
mmm protect the environment in which we all live.

CE Conformity

- €

e R&TTE Directive (1999/5/EC)

e EMC Directive (2004/108/EC)

* Low Voltage Directive (2006/95/EC)

¢ EuP Directive (2005/32/EC)

The CE Declaration of Conformity is available on our website at
WWW.Senncom.com.

In compliance with:

USA FCCID: DMOCBMSAD

Canada IC: 2099D-VMX200

Europe CG E’

Australia/ 0
New Zealand N340
Singapore Complies with

IDA Standards
DB100582
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Manufacturer Declarations
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Statements regarding FCC and Industry Canada

SENNHEISER
Model No: ViMX 200

We, Sennheiser Electronic Corporation

One Enterprise Drive « Old Lyme «

T 0631 = USA

Tel: +1 (860) 434 919, ext. 144

Fax :+1(860) 434 1759

declare that below device complies with the requirements of
Federal Communications Commission,

Responsible party John Falcone

This device complies with Part 15 of the FCC Rules and with Industry
Canada standard(s) for licence-exempt radio devices. Operation is subject
to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules and RSS 210 of
Industry Canada. These limits are designed to provide reasonable protec-
tion against harmful interference in a residential installation. This equip-
ment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is encour-
aged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

¢ Reorient or relocate the receiving antenna.
¢ Increase the separation between the equipment and receiver,

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

¢ (Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications made to this equipment not expressly approved
by Sennheiser electronic Corp. may void the FCC authorization to operate
this equipment. Before putting the equipment please observe the respec-
tive country-specific regulations!

RF Radiation Exposure Information

Since the radiated output of this device is far below the FCC radio fre-
guency exposure limits, it is not subjected to routine RF exposure evalua-
tion as per Section 2.1093 of the FCC rules.

Trademarks

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sennheiser Communica-
tions A/S is under license.



Sennheiser Communications A/S

Langager 6, 2680 Solrgd Strand, Denmark
WWW.SENNCOM.Com

Publ. 04/11, AD1




Wichitige Sicherheitshinweise

Das VMX 200 wurde entsprechend dem heutigen

Stand der Technik und den anerkannten sicherheits-

technischen Regeln hergestellt. Trotzdem besteht

die Gefahr von Sachschiden, wenn Sie die folgenden

allgemeinen Sicherheitshinweise nicht beachten.

« Lesen Sie diese Sicherheitshinweise.

+ Befolgen Sie alle Anweisungen.

= Bewahren Sie diesa Sicherheitshinweise so aui,
dass sie jederzeit fiir alle Benutzer zugénglich ist.

« Legen Sie diese Sicherheitshinweise immer bel,
wenn Sie das VMX 200 weitergeben.

Eine ausfiibrliche Bedienungsanieitung
iir das VMX 200 finden Sie im Internet
unter www.senncom. com.

Bestimmungsgeméder Gebrauch

Das VMX 200 ist ein Zubehir fiir Mobiltelefone

und andere Bluetooth®-Gerste mit einem ,Hands

Free-Profil” {(HFF) oder ,Headset-Profil” (HSP), das

kabellose Kommunikation durch Bluetoath-Techno-

Iogie in trockener Umgebung ermiglicht.

Als nicht bestimmungsgem&Qer Gebrauch gilt, wenn

Sie das VMX 200

= anders benutzen, als in der Bedienungsanleitung
baschrieben,

= unter Betriebsbedingungen nutzen, die von
den in der Bedienungsanieltung beschriebenen
abwaichen.

Aligemeine Hinweise

» Sie dijrfen die Komponenten des VMX 200 weder
otinen nach umbauen.

= Bai Missbrauch oder nicht erdnungsgemdBem
Gebrauch kann der eingebaute Akku auslaufen. In
extremen Fllen besteht Explosions- bzw. Brand-
getahr. Daher diirfen Sie den Akku nicht zerlegen
und nicht iiber 40 °C erwsrmen oder verbrennen,

= Sennheiser Communications haftet nicht fiir
Schiiden aus Verbindungsabbriichen wegen learer
oder iiberalterter Akkus ader Uberschreiten der
Bluetooth-Reichweite.

Var der Inbetriebnahme

« Benutzen Sie das VMX 200 ausschliefilich in tro-
ckener Umgebung und halten Sie Fliissigkeiten
und elektrisch leitfahige Klainteile vam VMX 200
und seinen Anschlussbuchsen fern.

= Setzan Sie das VMX 200 niemals extremen Tem-
peraturen aus. Die normale Betriebstemperatur
liegt zwischen 10 °Cund 40 °C.

* Bewahren Sie das Headset in einer sauberen,
staubfreien Umgebung auf.

Wiihrend des Ladens
WARNUNG Tragen Sie das Headset niemals
wihrend des Ladens

* Das Headset muss entweder mit dem VMX 200-
Ladenetzteil oder dem optionalen YMX 200-Lade-
zubahr geladen werden.

* Versuchen Sie nie, andere Akkus als die des
VMX 200 mit dem VMX 200-Ladenatzteil oder
dem optionalen VMX 200-Ladezubehbr zu laden,

+ Sennheiser Communications haftet nicht fiir
Schiden an USB-Gerdten, die nicht mit den USB-
Spezifikationen im Einklang sind.

Wihrend des Betriebs
WARNUNG Vermeiden Sie, dass eine hohe
Lautstdrke iiber 18ngere Zeit auf Ihre Ohren
einwirkt, da dies zu dauerhaftan Hirschiden
fiihren kann.

« Beachten Sie die Regelungen zur Nutzung von
Mabiltelefonen, Headsets und Freisprecheinrich-
tungen im StraRenverkehr. Konzentrieren Sie sich
stets auf den Straenverkehr!

+ Das VMX 200 strahlt Hochfrequenz-Energie
ab. Wenn das VMX 200 nicht so installiert und
benutzt wird, wie in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben, dann kann es andere Hochfrequenz-
kommunikationen stiren. Interferenzen kinnen
in jeder Instaliation auitreten.

= Benutzen Sie das Headset nur in Flugzeugen,
in denen die drahtiose Bluetcoth-Technologie
qestattet ist.

WARNUNG Das Produkt erzeugt stirkere
permanente Magnetfelder. Diese kfnnen
Herzschrittmacher und implantierte Detibril-
latoren (ICDs) stiran,

+ Halten Sia stets einen Abstand von mindestens
10 cm zwischen Hirergahduse und Herzschritt-
macher bzw. implantiertem Defibrillator.

Sicherheitshinweise fir Lithium-Polymer-Akkus
Das VMX 200 hat einen eingebauten Lithium-

m 000

Indicazinni ¢ sicurezza importanti

VMX 200 & stato prodotto in conformits slio stato

della tecnica attuale e alle disposizioni di sicu-

rezza vigenti in materia. Nonostante cib, sussiste

comunque il rischio di danneggiare il dispositivo in

caso di mancata osservanza delle sequenti disposi-

zioni di sicurezza

+ Leggera la seguenti indicazion di sicurezza.

« Attenersia tutte e istruzioni.

= Canservare |e indicazioni di sicurezza in modo tale
che risulting sempra dispanibili a tutti gli utenti.

* Consegnare VMX 200 a terzi con le indicazioni di
sicurezza allegate.

=

Impiego conforme all'use previsto

VMX 200 & un accessorio per telefomi cellulari

e altri dispositivi Bluetooth® con profilo HFP (Hands

Frea) o HSP (Headset), che consente Iz comunica-

zione senza fili attraverso |a tecnologia Bluetooth

in ambienti privi di umidita.

L'uso improprio di VMX 200 sussiste quando

« si utilizza il dispositivo in modi diversi da quelli
indicati nelle istruzioni per F'uso,

= si utilizza il dispositivo in condizioni di funziona-
mento che non corrispondono a quanto indicato in
queste istruzioni per I'uso.

Le istruzioni per I'uso dettagliate per
VMX 200 sona disponibili in Internet
allindirizzo www.senncom.com.

Istruziani generali

« & importante non aprire o smontare | companenti
di VMX 200,

= Un utilizzo errato o improprio pud compaortare I'e-
saurimento della batteria. In casi estremi sussiste
il rischio di esplosiane a incendia. £ quindi impor-
tante evitare di smontara la batteris, esparla
a temparature superlorl 3 40 °C o getftarla nelle
fiamme.

* Sennheiser Communications non si assume alcuna
responsabilitd per i danni causati dz una perdita di
connessione dovuta a batterie esaurite o vecchie
o che superano |a portata Bluetosth

Prima dellz messa in funzione:

= Utilizzare VMX 200 esclusivamente in un
ambiente asciutto e tenere lontana dal disposi-
tivo e dalle relative prese di collegamento liquidi
e piccoli componenti elettronici.

* Non esporre mai VMX 200 a temperature estreme.
La temperatura di esercizio normale variz da
10°Ca40°C.

= Conservare 'headset in ambiente pulito e privo di
palvere,

Durante |2 tarica
AVVERTENZA Non indossare mai I'headset
durante la carica
+ L'headset deve essere caricato con I'alimenta-
tore di carica YMX 200 o con l'accessorio di carica
opzionale VMX 200.
= Non tentare mai di caricare batterie diverse da
quelle di VMX 200 con I'slimentatore di carica
VMX 200 o con l'accessorio di carica opzionale
VMX 200,
* Sennheiser Communications nan & responsabile
dei danni al dispositivi USB che non risultano
canfarmi alle specifiche di tale tecnologia

rante il funzionamente
AVVERTENZA Evitare un'esposizione prolun-
gata a un valums elavato, che pud provocare
danni permanenti all'udita

» Osservare le disposizioni del proprio paese in
matariz di utilizzo di telefoni cellulari, headset
e dispositivi vivavoce durante la guida. E impar-
tante rimanere cancentrati sulla guida

* YMX 200 genera energiz ad alta frequenza. Se
non si installz o non si utilizza VMX 200 secondo
quanta indicato nelle presenti istruzioni per I'uso,
potrebbe verificarsi delle interferenze con le
comunicazioni ad alta frequenza. Le interferenze
possono tuttavia verificarsi in qualungue tipo di
installazione.

* Utilizzare I'headset solamente su aerei in cui
& consentita la trasmissiane mediante tecnologia
Bluetooth.

AVVERTENZA Questo prodotto crea campi
magnetici permanenti molto potenti, che
passane interferire con pacemaker e defibril-
Iatori impiantati.

» £ guindi necessaric mantenere una distanza mi-
nima di 10 cm tra involucro delle cuffie e pacema-
ker o defibrillatori impiantati.

\dicazioni di sicurezza per le batterie ai polimeri

Polymer-Akku. Bei ader nicht ard
gemiRem Gebrauch kann dieser Akku Euslaufen n
extremen Féllen besteht die Gefahr von

WARNUNG

* Hitzeentwicklung

« Feuerantwicklung

= Explosion

« Rauch- oder Gasentwicklung
Bei Missbrauch oder nicht ordnungsgemiBem
Gebrauch Ubernimmt Sepnheiser Communications
keine Haftung.

Dementieren oder veriormen Sie den
Akku nicht.

@ Setzen 5ie den Akku keiner Nasse aus.

Erhitzen Sie den Akku nicht nber +40 °C
Vermeiden Sie Sonneneinsirahfung und
werfen Sia den Akku nicht ins Feuer.

Laden Sie den Akku ausschlleBlich mit
ﬁ einem passenden Ladegetit von Senn-
heiser Communications

Bewahren Sie das Produkt an enem
Kishlen, trockenen Ort auf (ca. 20 *C)

Laden 5le den Akku auch bei langerem
EE ™ Nichtgebrauch regelmzfiig nach (unge-
f3he alle 3 Monate)

Gebhen Sie defekte Produkte oder

Produkte mit defekiem Akku an lhren
Fachhandler rurick

Bitte entsorgen Sie das Produkt am Ende
seiner Nutzungsdauer bei Ihrer drtlichen
kommunalen Sammpistella oderim
Recyciing Center.

VAL00_SG_307 110 SF5 indd 2

di litin

VMX 200 dispone di una batteria ai polimeri di litio
intorporata. Un utilizzo errato o Improprio pud com-
portare Fesaurimento della batteria, In casi estremi
sussiste il pericalo di

AVVERTENZA
A = sviluppo di calare

= incendio

= esplosione

« sviluppo di fumo o gas
Conservare |a batteria caricata in modo che i poli non
si tocchino e pravachine in tal medo un cortocircuito.

@ Non smontare o deformare la batteiia
@ Non esporre |a batteiia all umidita

Nan surriscaldare 12 batier2 2 una tem-
peratura supenore 2 40 °C Ewitare la luce
diretta del sole @ non gettare la battena
nel fuaco

un taricabatieris adatto di Sennheiser

ﬁ faricare 12 batteria esclusivamente con
Cammunications

Conservare il prodatta in
e astiurto (ca 20°C)

in lungo fresco

Caricare regolarmente {a batteria anche
B dopo lunghi period) di mancato utilizzo
{circa ogni 3 Mmesi).

Restituire | prodott difettosi o con batta-
rie difettose 2l nvenditore

Smaltire il prodotto a utilizzo terminato
jpresso | centn di raccolta del proprio co-
mmm (UM OPPUTE IN LN centro per il ritici2goio

Belangrijke veiligheidsvaorschriften

Het systeem VMX 200 is overeenkamstig de huidige

stand van de techniek en de erkende veiligheids-

technische regels geproduceerd. Desondanks bestaat

het gevaar van materigle schade, wanneer v onder-

staande algemene veiligheidszanwijzingen niet in

acht neemt.

= Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door.

* Volg alle aanwijzingen nauwgezet ap.

= Bewaar deze veiligheidsvoorschriften zodanig, dat
ze te allen tijde voor alle gebruikers toegankelijk zijn

= Geef deze veiligheidsvoorschriften altijd mee
wanneer u de VMX 200 aan derden doorverkoopt.

Een vitvoerige gebruiksaanwijzing voor
ﬁ) da VMX 200 staat ap internet onder

WWW SBNNCom, com.

Reglementair gebruik
De VMX 200 is een toebehoren voor mobiele tele-
foons en andere Bluetooth®-apparaten met een
handsfree-profiel” (HFP) of , headset-prafiel” (HSP),
waarmee in een droge omgeving een draadioze
communicatie door middel van de Bluetooth-tech-
nolagie mogelijk is.

Onder niet-reglementsir gebruik wordt verstaan

dat u de VMX 200

= anders gebruikt dan in de gebruiksaanwijzing is
beschravan,

* onder bedrijfsomstandigheden gebruikt, die
atwijken van de in de gebruiksaanwijzing
beschreven omstandigheden.

Algemene aanwijzingen

= U mag de componenten van de VMX 200 nooit
oppenen of ombouwen.

= Bij misbruik of onjuist gebruik kan de ingebouwde

accu gaan lekken. In axtreme gevallen bestaat

explosie- c.q. brandgevaar. Derhalve mag u de
accu nooit demonteren en niet tot boven 40°C
verwarmen of verbranden.

Sennheiser Communications kan niet aansprake-

lijk worden gesteld voor schade veroorzaakt door

het wegvallen van de verbinding in verband met
lege of verouderde accu’s of het overschrijden van
de Bluetooth-reikwijdte.

Vaor de ingebruikname

» Gebruik de VMX 200 vitsluitend in een droge
omgeving en blijf met viosistoffen uit de buurt
van elekirisch geleidende kleine onderdelen van
de VMX 200 en aansluitbussen.

= Stel de VMX 200 nooit bloot 2an extreem hoge
temperaturen. De narmale bedriffstemperatuur
ligt tussen 10°C en 40°C.

* Bawaar de headset in een schone, stofvrije
omgeving.

Tijdens het opladen

WAARSCHUWING Draag de headset nooit
tijdens het opladen

« De headset moet of met hehulp van de VMX
200-oplaadadapter of met de als optie verkrijg-
bare toebehoren VMX 200-oplader worden opge-
laden.

« Probeer nooft om andere accu’s dan die van de

VMX 200 met behulp van de VMX 200-oplaad-

adapter of de als optie verkrijgbare teebehoren

VMX 200-oplader op te laden.

Sennheiser Communications kan niet aansprake-

worden gesteld voor schade aan USB-appa-
ratan, die niet in overstemming zijn met de USB-
specificaties.

Tijdens het gebruik

WAARSCHUWING Voorkam dat een hoog vo-
lume een te lange tijd op uw gehoor inwerkt,
aangezien dit permanente gehoorbeschadi-
gingen kan veroorzaken.

* Neem op de openbare weq de regels voor het
gebruik van mobiele telefoons, headsets en
handsiree-installaties in acht. Cencentreer u altijd
op het verkeer op de weg!

+ De VMX 200 zendt een hoogfrequente energie
uit. Wanneer de VMX 200 niet is geinstalleerd
en wordt gebruikt, zoals in deze gebruiksaan-
wijzing staat beschreven, dan Jkunnen andere

worden
gestnu:d In iedere installatie kunnen interferen-
ties optreden.

» De headset mag vitsluitend in viiegtuigen worden
gebruikt, waarin de draadioze Bluetooth-techno-
logie is toegestaan.

WAARSCHUWING Het apparaat genereert
sterkere, permanente magnetische velden.
Deze kunnen de werking van pacemakers
en geimplanteerde defibrillataren (ICD's)
staren.

» Houd altijd een afstand van ten minste 10 cm
tussen de behuizing van de cortelefoon en pace-
makers ¢.q. geimplanteerde defibrillatoren aan.

Veiligheidsvoarschriften voer lithium-polymeer-

acru’s

De WVMX 200 heett een ingebouwde lithium-paly-
meer-accu, Bij misbruik of onjuist gebruik kan deze
actu gaan lekken. In extreme gevallen bestaat
gevaar door

WAARSCHUWING
& = warmteontwikkeling

+ het ontstaan van brand

« explosie

« raok- of gasontwikkeling
Bewasr de opgeladen accu zodanig, dat de polen
elkaar niet kunnen raken en kortsluiting kunnen
vernorzaken,

® Demonteer of vervorm de accu niet
@ Stel de accu nooit bloat aan vochit

Verwarm da accu niet tot meer dan +40°C
Voorkam de inwerking van direct zonlicht
en goot de accu nooit In het vuur,

Laad de accu uitsiuitend op mat een
bipassende oplader van Sennheiser Com
municatians

Bewaar het apparaat op een koele. droge
plaats (ca. 20°C)

Laad de arcu nok regelmatig op wanngzer
BN deze langere tjd niet wardt gabruikt
{ongeveer iedere 3 maanden}

Lever defecte apparaten of apparaten met
een defecte accu in bij ow leverancied

\Emnswﬂusm bij één van de p\aiﬁ?lr]ke

E Lever het apparaat aan hiet einde van de
of eer recyd
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tedare that below devics complies wilh the requirements of
Federal Commu nieations Commission.

Responsibie party lohn Faiane

This device complies with Part 15 of the FOC
Rules and with Industry Canada licence exempt
standard(s). Operation is subject to the fallowing
two conditions: (1) this device may not cause harm-
ful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that
may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found ta comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant
ta Part 15 of the FCC Rules and RSS 210 Industry
Canada. These limits are designed to provide rea-
sonable protection against harmful interferance
in a residential installation. This equipmant ganer-
ates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is ne guar-
antee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or televisian reception, which
can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following mea-
sures:

+ Rearient or relacate the receiving antenna.

= Increase the separation between the equipment

and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet an a circuit dif-
ferent from that ta which the receiver is connected.
= Consult the dealer or an experienced radio/TV

technician for help.
Changes or modifications made to this equipmant
not expressly approved by Sennheiser electronic
Carp, may void the FCC autharization to operate this
equipment. Before putting the equipment please
observe the respective cauntry-specific regulations!
RF Radiation Exposure Informatian
Since the radiated output of this device is far below
the FCC radio frequency exposure limits, it is not
subjected to routine RF exposure evaluation as per
Section 2.1093 of the FCC rules.
Déclaration reguise pas la FCC et [adustrie Canadizane
Cet appareil est conforme 4 la Partie 15 des régle-
mentations de la FCC et 4 la norme RSS-210 de I'In-
dustrie Canadienna. L'utilisation de I'appareil doit
respecter les deux conditions suivantes : (1) L'appa-
reil ne doit pas produire d'interférences nuisibles,
et, (2) il doit accepter toutes interférences regues,
'y compris celles gui pourraient avair des effets non
désirés sur son fanctionnament.
Cet équipement a été testé et trouvé canfarme
aux limites définies pour un dispositit numérique
de classe B, dans le cadre de la Partie 15 des régle-
mentatians de la FCC. Ces limites sont congues pour
offrir une protection raisonnable cantre les interfé-
rences nocives pour une installation résidentielle.
Cet &quipement produit, utilise et peut émettre une
énergle haute fréquence et, s'il n'est pas installé at
utilisé conformément aux instructions, provogquer
des interférences génantes pour les communica-
tions radio. Des risques d'interférences ne peuvent
toutetais pas &tre totalement exclus dans certaines
installations, méme en cas de respect des instruc-
tions. Dans le cas d'interférences génantes pour la
réception des émissions de radio ou télédiffusées
(il suffit, pour le constater, d'allumer et d'éteindre
I'équipement), 'utilisateur est invité & prendre 'une
des mesures suivantes pour les éliminer :
= Réorienter ou déplacer I'antenne réceptrice.
* Elpigner I'équipement du récepteur,
= Brancher |'équipement sur une prise ou un circuit

difiérent de celul du récepteur.
= Consulter un revendeur ou un technicien de radio

Cet appareil numériquede la classe B est conforme a
Ia norme NMB-003 du Canada.

Toute modification non expressément approuvée par
Sennheiser electronic Corp. peut annuler le droit de
Vutilisateur & 'emploi de I'équipement en question.
information sur Pexposition aux rayannements
radio fréquence (er

La puissance RF rayonnée de cet appareil BT classe
1 étant de loin inférieura aux limites imposées par
1a FCC, il n'est pas soumis 4 la réglementation sur
'exposition aux RF selon |a section 21093 de la
réglementation FCC,

Manufacturer Declarations

Warranty

Sennhelser Communications A,'S gives a warranty of
24 months on this praduct, For the current varranty
conditions, please visit our website at wwvesenncom.
com of contact your Sennheiser partner

CE Declaration of Conformity c €
These devices comply with the basic requirements
and other relavant provisions of the following
directivi
« RATTE Directive (1999/5/EC)

+ EMC Directive (2004/108/EC)

* Low Voltage Directive (2008/95/€C)
+ RoHS DIlFEEtI‘VE (2002/95/EC)

- WEEE Directive (2002/96/EC)

* Battery Directive (2006/66 /EC) ﬁ
« EuP Directive (2005/32/EC)

The declaration is available on the internet at
Www.Senncom.com.
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